
___________________________________________________________________________________________________________________________ 
Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13, e 14 del Regolamento UE 
679/2016 l'informativa relativa alla protezione dei dati personali é 
reperibile al seguente link 
http://www.comun.sanmartindetor.bz.it/system/web/datenschutz.aspx
?menuonr=219103626&sprache=3 e é consultabile nei locali del 
Municipio. 

Gemäß und für die Zwecke der Art. 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 
679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz  
personenbezogener Daten unter folgendem Link 
http://www.comun.sanmartindetor.bz.it/system/web/datenschutz.asp
x?menuonr=219103626&sprache=3 und sie können in den 
Räumlichkeiten des Rathauses konsultieren wird. 

Aladô y por efet di art. 12, 13 y 14 dl regolamënt UE 679/2016 é 
l'informativa revardënta la proteziun di dac personai da ciafé sot le link 
http://www.comun.sanmartindetor.bz.it/system/web/datenschutz.aspx
?menuonr=219103626&sprache=3 y ti locai de Comun.  
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COMUN DE SAN MARTIN DE TOR 
PROVINZIA DA BALSAN 

COMUNE DI SAN MARTINO IN BADIA   GEMEINDE ST. MARTIN IN THURN 
 PROVINCIA DI BOLZANO PROVINZ BOZEN 

C.A.P. 39030 – TEL 0474/523125 - FAX 0474/523475 
http://www.comune.sanmartinoinbadia.bz.it  

e-Mail: info@comune.sanmartinoinbadia.bz.it 

Codice fiscale - Steuer-Nr.  - Codesc Fiscal 81005890215 

Part. IVA – MWST.-Nr. - Partida IVA 00884620212 

 
 

San Martin de Tor / San Martino in Badia / St. Martin in Thurn  
Data / data / Datum: 02.10.2026  
Prot. (d.3) 01.08.05./RT/  
 

Ofize cutes / Ufficio tributi / Steueramt  
L’inciarié / l'incaricato / der Sachbearbeiter: Costabiei David  

  

 
 
 

Avviso di deposito di atti nella casa 
comunale ai sensi dell'art. 60 comma 1 
lettera e) del D P.R. 29.09.1973 n. 600 

Hinterlegung von Akte im Gemeindehaus 
gemäß Art. 60 Absatz 1, Buchstabe e) 
vom V.P.R. 29.09.1973 Nr. 600 

Ns. prot: n. 11472 del 29.09.2026  Prot.: Nr. 11472 vom 29.09.2026 
  
  
  
  
Il sottoscritto messo comunale / messo notifica-
tore avverte il/la signor/a:  

Der unterfertigte Gemeindedeiner / Zustellungs-
beauftragter benachrichtigt Herr/Frau:  

 
 

RSOPRN94L48Z129R 
 
 
che, stante la sua irreperibilità, provvede a 
depositare in busta chiusa, copia dell’atto 
registrato con il numero cronologico 

dass er wegen Ihrer Unauffindbarkeit die Kopie 
des Aktes in einem versiegelten Umschlag mit 
der chronologischen Nummer 

 
 

10 / 2026 
 
 
a disposizione dell’interessato presso la Casa 
Comunale (Ufficio tributi) in Strada Tor 25 e ad 
affiggere il presente avviso all’Albo Pretorio 
online del Comune di San Martino in Badia in 
Badia per otto giorni consecutivi a partire dal 

in der Gemeinde St. Martin in Thurn (Steueramt) 
in Str. Tor 25 zu Ihrer Verfügung stellt und die 
vorliegende Bekanntmachung an die Online-
Amtstafel für acht aufeinanderfolgende Tage 
anschlägt, ab dem 

 

02.10.2026  
 
 
 
 

IL MESSO NOTIFICATORE / MESSO COMUNALE  
DER ZUSTELLUNGSBEAUFTRAGTER / GEMEINDEDIENER 

Costabiei David  
(sottoscritto con firma digitale - mit digitaler Unterschrift unterzeichnet)   
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La sottoscrizione a stampa 
s u l l a  c o p i a  c a r t a c e a  
sostituisce ai sensi dell'art. 3 
de l  dec re to  leg is la t i vo  
12.02.1993, n. 39 la firma 
d i g i t a l e   a p p o s t a  s u l  
documento amministrativo 
informatico originale. 
Il documento amministrativo 
informatico originale è stato 
prodotto e viene conservato 
secondo le regole tecniche 
previste dal l 'ar t .  71 del  
d e c r e t o  l e g i s l a t i v o  
07.03.2005, n. 82.

Die aufgedruckte Unterschrift 
auf der Papierkopie ersetzt 
im Sinne des Art. 3 des 
g e s e t z e s v e r t r e t e n d e n  
Dekrets vom 12.02.1993, Nr. 
39 die auf dem originalen 
e l e k t r o n i s c h e n  
V e r w a l t u n g s d o k u m e n t  
a n g e b r a c h t e  d i g i t a l e  
Unterschrift. 
Das originale elektronische 
Verwaltungsdokument ist 
gemäß der technischen 
Vorschriften nach Art. 71 des 
g e s e t z e s v e r t r e t e n d e n  
Dekrets vom 07.03.2005, Nr. 
82 erstellt worden und wird 
im Sinne der genannten 
Vorschriften aufbewahrt.

La sotescriziun stampada 
sön la copia de papier  
sostituësc aladô dl art. 3 dl 
decret legislatif 12.02.1993 
nr. 39 la sotescriziun digitala 
sön l’documënt aministratif 
i n f o r m a t i c h  o r i g i n a l .  
L ’documënt  amin is t ra t i f  
informatich original é gnü fat 
y vëgn tigní sö aladô dles 
r e g o l e s  t e c h n i c h e s  
preodödes dal art. 71 dl 
decret legislatif 07.03.2005 
nr. 82.

Originale firmato digitalmente da: - Original digital unterschrieben von: - original sotescrit digitalmënter da: 

David Costabiei 
il/am/ai 02.10.2026 08:19:48

Copia cartacea creata il - Papierkopie erstellt am - copia sun papier fata ai

02.10.2026 08:20:26
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